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Сатана  в  бочці 

СЦЕНІЧНИЙ  ЖАРТ  НА 


Додаток  до  9.  ч.  „Театрального  Мистецтва 
ЛЬВІВ     КИЇВ  1922 
ВИДАВНИЦТВО  „РУСАЛ КА«*. 
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СЕЛЯНСЬКА    БІБЛІОТЕКА 

Видавництва  „РУСАЛКА". 

ВИПУС  ЩКНИЖКИ: 

:  3  під  рідної  стріхи, 

шї 240  Мп. 

гора:  Торс  і-ху, 

жарти  іі  дотепи       .....      160     „ 
3.    Гр.  Маруенв:    Народній  флірт, 

товариська  забава.     ....      160    „ 

-  тц> :  Лбґендп  про  Ісуса 
X 1 80 

5.  Його  ж:    [З 

в  З 

Рай)  ......... 

6.  Іюгож:  Б  у  о, 

народні  - 

н,       .      400 

8.  В.  Марі 

па   1   дію 150    и 

9.  Гр.  Марусин  :   Пан   пасар, 

дія  на  3  дії 360    „ 

10.  Сватав ня  в  нецьках,  жарт  на  1  д.    160     п 

„Гоеподарськ.  Календар"  па  1923      1500    „ 

Діточа  Бібліотека, 

1.  Клим  Поліщук:  Золоті  зернятка      200  Ми. 

2.  В.  Но-іянський :  Дядько  Тарас    •   200    „ 


Сотана  в  бочці 

СЦЕНІЧНИЙ  ЖАРТ  НА  1  ДІЮ. 


ЛЬВІВ.  1922. 
ВИДАВНИЦТВО  „РУСАЛКА 


З  ДРУКАРНІ  СТАВРОШТҐШСЬКОГО  ІНСТИТУТУ 
іїід  управою  Ю.  Сядрравя. 


ОСОБИ: 

Хома,  селянин. 
Фееька,  ного  жінка. 
Василь,  мірошвик. 
Медовий,  кум  Хоми. 

Діється  на  селі,  в  хаті  Хоми0 


Нове  видай  вя,  передруковане  з  ирвмірнитев,  виданого 
М   Білоусом  в  Коломиї  1899  р. 


ЯВА  1. 

Феська  вносить  миску  зі  сметанок^  а  Другу 
8  рибою,  ставляв  на  стіл,  а  вернувшись,  вносить 
фляшку  й  ч*рву,  ставить  теж  на  стіл. 

Ф  в  с  ь  к  а.  Вже  здавться  зовсім  упоралась.  А 
що  то  я  мала  клопоту. 

Єпів  1. 

У  середу  вродилася, 
Тож  мені  і  горе, 
Полюбила  Васидечка, 
Жещаелвва  доле. 

І  хліб  пекти, 

По  телята  йти 

Колиб  мені  Господи 

Василя  знайти! 


2  рази. 


І  що  за  нечиста  сила,  вже  пів  каганця  смаль- 
ни) вигоріло,  а  його  ще  нема.  Казав:  тільки  від- 
пою твого  чоловіка,  так  зараз  прийду.  А  тут  тим- 
часом  і  досі  його  нема.  (Чути  стукіт).  А  це  пев- 
но він.  (Підходить  до  дверей).  А  хто  там? 

ЯВА  II. 
Василь  (за  дверми  стукає). 

Спів  2. 

Василь.  Се  я,  кумо,  відчини! 
Феська.  А  хто  іде? 


Василь.  Кум  до  куми. 
Фееька.  А  що  несе? 
Василь.  Куль  соломи. 
Фесько.  А  в  тім  кулі? 
Василь.  Черевички  кумі  (входить). 

Кумці,  голубці,  коханці  моїй. 

Ой  кум  до  куми,  до  куми 

Борзенько  ішов— він  ішов ... 

Кума,  кума,  кумасенька  ти  моя    )  0 
Червоная  ягідка  ти  мод  )  2  Р- 

Ой  їси  кумо  ягідки,  ягідки, 

А  вони  усі  солодкі,  —  солодкі 
Кума  —  кума  і  т.  д, 

(Віддає  черевики,  які  з  куля  виймає). 

На  кумо,  зноси  здорова. 

Фееька.  Спасибі,  куме,  я  вас  ждала,  тай 
жданки  поїла. 

Василь.  Не  нож  було  скорше  відірватися, 
але  скажи  мені,  Бога  ради,  який  я  тобі  кум?  Від- 
.<о.тп  вавшла  ти  заміж,  все  кум  та  кум,  а  який, 
то  я'сам  і  не  второпаю, 

Фееька.  Та  ти  буцім  І  не  знаєш? 

Василь.  Та  далебі  що  ні.  Яж  у  тебе  не 
хрестив. 

Фееька.  Та  ні. 

Василь.    Тай  ти  зі  мною  нікого  до  хресту 

замала? 

Фееька.  Та  ні. 

Василь.  Та  який  же  я  тобі  куі<д? 

Фееька.  Ось  сядьте  за  стіл,  та  вип'єм  і  за- 
вусим  гарненько,  ось  ті  карасики,  що  ви  мені 
кчера  батраком  прислали.  Я  їх  гарненько  олівм 
присмажила,  повинні  бути  дуже  смашні.  (Сідають 
обоє  за  стіл). 


;аів 


Феська.    Садом,  садом,  кумасенько, 

А  я  за  тобою, 

Посідаєм,  поговорим, 

Кумасю  з  собою. 
Василь.    Ой  біда,  тай  б;да 

Я  в^  ваап.  що  ти  кума. 
Феська.     Ой,  би  лихо,  що  за  глум  ( 

Я  не  знала,  що  ти  кум      )     •   ^* 

(Другий  раз  обоє  разом). 

Василь.    Вгадай,  вгадай,  кумасеаько, 
Що  ти  обіцяла, 
Коло  тої  кєрниченьки, 
Десь  водицю  брала, 
Ой  біда,  тай  біда, 
Я  не  вназ,  що  та  кума. 
Феська.    ОЙ,  сй  лозо,  ідо  за  глу-у, 
Я  ае  знала,  що  ти  кум. 
Феська  і  Василь. 

Кажуть  цепи,  кажуть  дяки, 
Кашуть  де  б?  і  люде, 
Як  кум  куму  ве  полюбить, 
Гріх  великий  пуде. 
Василь.    Оіі  біда,  тай  біда, 

Я  не  знав,   що  ти  кума. 
Феська.    Ой,  ой  лихо,  що  за  глум, 

Я  забула,  що  ти  кум. 
Феська.  Так  ви  не  знаєте,  який  ви  куі.  ? 
Василь.    Ось    вово  що.  Бач,    де    раки    за- 
кують. 

Феськ  а.  Ну,  сідайте,  та  вип'вм    гарненько 
(налипав  горілки), 

на  я  ь.  А  собі  ж? 
Фьсі.ка     Перше   ви  ви  пийте,  лу    М 

(Подає  йому,  він  п'є,  відтак    дає    чарку    Фесці,    вони 
наливає  і  держучі^в  руці}  співав). 


Спів  4. 

Ой  будьте  здорові, 
В  к.іго  чорні  брови, 
В  кого  чорний  вусок, 
Тому  р,їбки  кусок, 
В  кого  рижа  борода, 
Тому  юшки  шкода  —  (и'#). 

А  я  забула  спитати  вас,  що  ви  зробили 
*  моїм  чоловіком? 

Василь.  А  що,  напоїв  до  п'яна,  тай  тількж. 

Феська.  Бач  його!  Покажись  но  тільки  ти 
до  дому. 

Василь.  Діло  було  ось  я  ;е:  приїхав  я  д# 
млина,  добре,  засинав  я  йому  мішок  нгпенипд, 
гаразд,  а  сам  міркую,  як  би  віц  нього  тягу  дати 
І  до  тебе,  кумцю,  примандрувати.  Так  ні,  мій 
*ум  таки  шнурить  за  мною,  так  я  к-іжу:  куме! 
Зодім  до  коршми,  та  вип'єм  четвертину,  або 
Ж  другу.  Кум  міа  не  від  того.  Повнішій,  випити 
•до  одній,  по  другій,  а  даті  вже  гозд,  бач  побе- 
рігся, аж  тут  чорт  приніс  свата  Медового  Кум 
мій,  як  розохотився,  давай  восьму ху,  опісля  дру- 
гу, а  грошей  нема.  Тай  каже  до  шинкаря:  возьми 
пшеницю.  Шинкар  йому  і  повірив,  та  кум  зі  сва- 
том підхмелився,  що  ледви  доволікся  до  млина, 
а  там  хропе,  аж  вітрак  ходором  ходить. 

Феська.  Бач  його,  покажи  тільки  очи  до 
хати,  то  я  тобі  їх  живцем  видру.  Значить,  він 
пропив  мішок  муки? 

Василь.  Не  мукп,  не  мукп,  шинкар  не  хтів 
ждати,  аж  змелеться,  так  взяз  пшеницю. 

Феська.  На  то  йому  розуму  стало?  Прийди 
но  ти  лише,  то  я  тобі  обірву  твої  патли. 

Василь.  Не  варто,  кумцю,  не  турбуйся, 
що  муки  нема,  я  мірошник,  мука  буде.  (Співає). 


Спів  5. 

€  казка  слово,  моя  Фвзько, 

Ти  будеш  з  мукою, 

Тільки  люби,  як  любила  )  _ 

І  кохайсь  зі  мною.  )  а  Рази4 

Ти  їстимеш  гречаники, 

Білі  паланиці, 

Сім  засіків  гречки  маю,    )  9 

А  вісім  пшениці,  }       Р* 

Коли  хочеш,  дам  пшона, 

Чи  крупів  гречаних, 

Печи,  вари  і  їж  смашно   )  0 

З  мисок  поливаних.  (       Р' 

Скажи  тільки  одао  слово, 

Все  у  тебе  буде, 

Тільки  люби,  як  любила, 

Нехай  судять  люде. 

Феська.  Та  мене  кривдиш  Василю,  яж  тебе 
ще  дівчиною  любила,  та  видно  вже  така  Божа 
воля,  що  не  прийшлось  тобі  маою  орудувати. 
Але  чи  мало  чого  на  світі  бував.   (Співає). 

Спів  6. 

І  учора  горох, 

І  сьогодні  горох, 

Прийди,  прийди  серденятко    )    9 

Поговорим  у  дзох.  }        Р* 

І  учора  паланицї 
І  сьогодні  паланиці, 
Прийди,  прийди  серденятко  )  9 
Дай  на  себе  подивитись.        }       Р' 

І  учора  пастернак, 


Прийди,  ирййдії  серденятко  }л 
Поіфіуемся  в  ома.;  Г2  Р-  {^уютьел) 

учора  кисіпь, 

1    СЬОГОДНІ   КИСІЛЬ, 

Ой  якжеж  я  теаер  рада)  9 
Біля  мене  Василь.  )  ^  Р* 

Василь.  Не  тиб  те  квзала,  не  яб  те  слу- 
хав. (Співає). 

Спів  7. 

Хома  пяеиії  у  млині, 
Хропе  мов  у 
А  я  тебе  поцілую  {цілу 6') 
Мов  несамовії 

Гоп  кумо,  не  журись, 

Сюди-туди  обернись, 

Ось  тутечки  скоком-  боком, 

Перед  моїм  пориєм  оком, 

Доки  Хома  у 

НахрОЯ6<:.  и'сі, 

Ми  з  і  ума- люба, 

Вя'їимаЬмо  го.  ака. 
Гоп  кумо..* 

Нехай  Хомі  у  млині 
З  рогами  : 

Ми  з  тобою  вумцю-любцю, 
Будем  ься. 

Гоп  кумо... 

ЯВА  3. 

Хома  (за  дверми).  Трррр!..  Анатемська  ві- 
ра! Трррр!.. 

Феська.  Ах  мені  лихо!  Та  це  мій  чоловік 
вернувся,  треба  скорі ш  страву  поховати. 


ь 


Василь.  Та  стрвву  ві,  але  сховай  мене  ку- 
ди вебудь,  бо  віа  готов  з  похмілля  мене  поча- 
стувати. 

Феська.  А  вам  чого  боятися,  до  куми  прий- 
шли тай  тільки... 

Василь,  А  вів  хиба  повірить? 

Хома  (за  дверми).  Ну,  діявольоька  ніка^і©, 
дорогою  на  силу  везла,  а  тут  в  коморі  вибрикує. 

Василь,  Куда  би  тут  сховатись? 

Хома.  Жіні/о,  Фесько!  відчини! 

Василь.  Чекай,  не  відчиняй,  а  сховай  мене 
перше, 

Феська  (до  Хоми).  Зараз,  зараз!  (До  Василл)0 
Лізьте  скоріш  під  піч. 

Василь.  А  там  у  вас  часом  мишей  нема? 

Фе  >ька.  Та  нема,  нема!  (Василь  лізе  під  пін}, 

X  о  м  а  (за  дверми).  Агов!  Фесько!  Відчини 
чуєш? 

Феська  Зараз,  зара&і  Не  горлай  так,  наго- 
рить! (виходить). 

Василь  (вилазить  з  під  печи).  А  нехай  йому 
всячи  б  я  л,*жаа  зігнувшись,  як  цуцик.   (Зо- 

бачивши    бочку).    Ага,    ось    тут    буде    добре     (лізе 


ш  бочку). 


ЯВА  4. 


Хома  (входить  плшііі  і  несе  міх  муки), 

Хома;;  Бач,  у  ме;зе  не  тільки  руяги.  та  очі? 
а  то— й  язик  від  холоду  одубіь,  а  вона  ще  не 
відчиняє,  та  не  відчиняв. 

Феська.  Не  відчиняв,  не  відчиняв,  отже 
бач,  що  відчинила,  а  ти  намолов? 

Хома. .Отже  ве  бачиш,  що  намолов? 

Феська.  Стільки?  а  другий  де  мішок? 

Хома.  Другвй,  другий  у  млині  зістався  — 
бач  дуже  завізно.  — ■■ 
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Феська.  Та  чому  до  дому  не  привіз,  коли 
завізно. 

Хома.  Та  тому  до  дому  не  привіз,  що  за- 
візно. 

Феська.  Неправда,  неправда,  ти  пяпицв. 
Ти  певно  проггив? 

Хома.  Пропив,  а  ти  по  чім  знавш,  що  а 
пропив? 

Феська  (гостро).  Чи  я  з  тобою  буду  тут 
довго  мотовзатись.  Іди  і,  щоб  мені  зараз  мішок 
дома  був,  а  ні,  то  я  тобі  всі  яатли  обірву! 

Хома.  Та  чекай  бо,  щ>  на  тебе  напало? 
Все  скуптиш,  тай  скугітиш. 

Феська  А.  з  Медовим  хто  пропив  мішок 
пшениці?  Га?  Щ  ? 

Хома.  З  Медовий,  а  ти  по  чім  знавш,  що 
я  з  Медовим  пропив!  Гляди   —  моше  ти  відьма? 

Феська  {з  криком).  Що?  Відьма?  Відьма? 
(6'е  його  по  потилиці). 

Хома.  Ні,  ні!  Ти  не  відьма,  ти  моя4  жінка 
Феська,  тільки  відчепися,  бо  колиб  ти  справді 
відьмою  була,  тоб  знала  иааевао,  що  я  з  Медо- 
вим пропав  пшеницю  не  нашу,  а  його;  а  наша 
пшениця  в  у  млині,  як  хочеш,  то  іі  кума  завтра 
спитай. 

Феська.  Чи  у  млині,  чи  не  у  млині,  а  щоб 
зараз  була  дома!  Чуєш? 

Хома  (про  се§е).  Обдуру  її,  наберу  в  коморі 
пшениці,  тай  скяч<і',  щом  з  шіпна  привіз. 

Феська.  Щ)  там  так  бурмочеш?  Давай 
сюда  зараз  пшеницю,  а  ні  то  я  тобі  усе  волосе 
обірву  (тягне  його  за  чуприну). 

Снів  8. 

Хома.     Скуби,  скуби,  моя  мила, 
Та  не  бпй  по  лиці. 
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Феська.  Не  пропивай,  вражий  сину  )  , 
У  шинку  пшениці!  ) 

Хома.    Буд«ж,  буде,  моя  мила, 
Буде,  схаменися! 
Годі  Фесько,  годі  жінко,    )   . 
Годі,  не  скубися!  }  ' 

Феська,  Одеж  тобі,  вражай  сизу, 
Щоб  ти  не  забувмв, 
Щоб  до  дому  віз  пшеницю, 
В  шинку  не  проаивав! 


2р< 


Хома.  Та  який  тобі  гаснид  набрехав,  що  я 
пропив  пшеницю?  Наша  пшениця  в  у  млині,  їй- 
же  Б  гу  у  млині,  я  зараз  піду  і  ириввзу. 

Феська.  Та  зараз  мені!  Зараз! 

Хома.  Зараз  же,  зараз!  І  що  пв  на  тебе 
напа.іо,  що  скуптиш  тай  скудтиш!  Найди  лиш 
мішок! 

Феська.  Та-ж  ти  пшеницю  взяв  в  мішку, 
так  в  мішку  і  привезеш. 

Хома.  Та  може  вже  кум  перемолов,  то  вже 
там  не  без  перем  жоку. 

Феська.  Що  ти  мурмочеш?  Чому  не  ідеш? 

Хома.   Чому  не  йдеш!   ііаади  лиш  мчпж. 

Феська.  Найдеш  і  сам,  коли  тобі  треба. 

Хома.  Ну,  то  я  й  сам,  він  здається  під 
полом. 

Фееькч  (про  себе).  Ах,  мій  Боже!  А  та,м 
кум!  (Голосно).  Хто  під  полом? 

Хома.  Хто  під  полом?  Мішок  під  полом. 
Бач,  як  нічого  не  знав,  таж  я  його  вявра  прецінь 
там  поклав  (йде  до  печі). 

Феська.  Геть,  гегь  мені  пішоз.  Там  нема 
ніякого  мішка.  А  кали  тобі  так  забаглося  мішка, 
то  полізь  па  горище,  то  та\г  найдеш. 


X  о  ми.  Вже  коли  мені  ЛІЗТИ 
горище,  та  ще  й  по  ночі,  то  я  ліпше  ос*,  дей  спо- 
рожню (Бере  мішок  з  мукою).  Але  куг :и  би  ного 
сиорожвити?  (Побачивши  бочку).  Ага,  ось  до  цеї 
бочки  буде  в  ай  ліпше  (сипле  до  бочки,  Василь  ви- 
скакує, Хома  паде).  Ай  ґвалт!  ]  хто  в  Бога 
вірув!  РатуйЧе!  Чорт!  Чорт!  Дух  святий  при  нас.*' 
(Василь  втікає), 

Феська  (про  себе'к  Ах  лишенько,    як  сусіди 
дізнаються  (голосно).  Перестань,  чого  ти  кричиш? 

Хо  м  а.  Чорте,  голубчику,  змалу  лея,  не  бери 
Мг>не    возьми  собі  мою  жінку. 

Феська.    Та  що  з  тобою  сталось?    Де    тут 
у  чорта  ч»  рт,  чи  тобі  з  просоня    що    поі; 
Це- ж  я  твоя  жінка,  Феська. 

Хом  а.  Сиравді  Феська? 

Феська.  Та  подивися,  де  тон  у  чорта  чорт? 

X  о  н  а.  Справді,  нема?   А    деж    він    подівся? 
(показує  бочку)  А.  подивися  на  сюди! 

А  тож  дввись,  ш.о  нема. 

Хома  (встає,  дивиться).  Такси  правда.   До- 
гадався  чортів  чорт,  так  віік,    а  "    ми 

справили  йому  бон  кет! 

ЯВА  5. 

Медовая  (за  дверми).  Піймай, 
мав  ворога,  не  вирвешся  з  моїх  рук! 

Хом;*  (паде  на  землю).  А  яй.  ґвалт!  Рахуйте! 

Медовий  (за  дверми).  Чого  ти  кричиш  сва- 
те! Не  бійся,  за  своє  добро4  воріг  в  наших  руках! 

Хома.  Пусти  його  свате,  пусти,    то    ае    во- 
ріг, а  чорт. 

Медовий.    Я  такни,  що  і  а  и   сарав- 

дюся.  Не  вирБвшея  з  моїх  рук.  Перехрестя  мерщій? 
вікна! 

Феська.  Перехрестила,  перехрестила! 


з 


Медонай.  Перехрести  і  две^і.  (Василь 
трупне    Медового  в  хату,    цей    паде    на    землю    біля 

Хоми). 

ЯВА  6. 

Медовий.  Ай,  ай,  ай! 

Хома  {собі).  Ай,  ай,  ай! 

Медовий.  Не  успів  дверей  перехрестити, 
а  —  здорова  котюга,  як  гепне  мене  в  шию,  не- 
наче каменюкою. 

Фесьза.  А  деж  ви  його  і  як  піймали? 

Медовий.  Діло  було  ось  яке:  ми  зі  сватом 
оба  в  одній  порі  такой  добре  підгулили... 

Хома  (затикає  йому  рота,  тихо).  Мовчи,  не 
кажи,  будь  ласка,  нічо  про  пшеницю,  що  ми  про- 
пили, а  то  мені  жінка  до  решти  чуприну   обірве. 

Медовий.  Т  тільки  що  доходжу  до  вашого 
перелазу  (встають),  а  тут  шусь  на  мене,  я  його 
за  барки,  він  давай  штовхатись,  я  не  пускаю.  Ой 
не  вирвешся  з  моїх  рук.  А  він  мене,  як  гепне 
в  лице,  то  аж  мені  свічки  в  очах  показались. 

X  о  м  а.  Чорт,  кажу  вам,  що  чорт! 

М  є  д  о  в  її  й.  Тай  здорояа,  проклята  лучина. 

ЯВА  7. 

Василь  (входить,  обсипаний  мукою).  Добрий 
вечір,  добрі  люде.  Про  що  тут  так  розбала- 
кались. 

Феська.  От  видко,  що  кум  з  млина,  весь 
обсипавші  мукою! 

Василь,  Не  можна  кумо,  щоби  не  засма- 
руватися,  коли  коло  чого  бач  ходимо... 

Хома.  Та  тут  у  нас,  куме,  була  шту- 
кенція. 

Василь.  А  що? 
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Хома.  Та  не  дуже,  „а  що"?  У  нас  був  чорт! 

Василь.  Овва! 

Хома.  Тай  не  душе  „ов-ва*4!  В  бочку  заліз. 

Василь.  Так  щож? 

Хома.  Та  не  дуже  „так  шож"?,  вискочила 
сатанюга,  та  перелякала  нас  на  смерть,  не  так 
мене,  як  мою  жінку. 

Василь.  А  може  то  і  не  чорт? 

Хома.  Та  вжеж  чорт,  чи  не  чорт,  а  люде 
не  такі;  обдичем,  не  вам  кажучи,  до  вас  подібний, 
та  тільки  що  з  хвостом  і  з  рогами. 

Василь.  Це  мені  дивно,  чого  би  тому  чор- 
тови,  тут  до  вас  заходити?  Хиба  часом,  чи  не  до 
Феськи,  бо,  не  в  лихий  час  сказавши,  вона  такаг 
що  її  й  сам  чорт  вам  позавидує. 

Хома.  А  може?  Жінко!  Чувш,  що  кум  каже? 

Феська.  От  що  видумапи,  стану  я  з  чор- 
тами знатись,  чи  то  мало  людей  на  світі. 

Хома.  Та  воно  правда.  Тепер  тав  на  світі 
)5ував,  коли  жінка  дуже  мудра,  та  хороша,  то 
прощавай  уже  все  і  дома  і  на  полі.  А  моя  така, 
що  й  з  самими  чортами  знається. 

Спів  9. 

Хома.     Коли  жінка  не  домаха, 
Тай  не  вередлива, 
Нема  крику,  тихо  в  хаті    )  9 
Тай  діла  чуприна,  )  ~  Р 

(до  Василя)  Зарікаю  тебе  куме 
З  другою  женитись, 
Та  не  будеш  з  сатаною  )  9 
Так,  як  я,  тут  битись.    )       Р* 

Василь.  От  так  дурням  достається 
Нечиста  їх  мати, 


1&. 


Лучше  вік  свій  збурлакую  )  ~ 
Щоб  лиха  не  знати.  )  *  Р? 

Ф  є  с  ь  к  а.  Колиж  я  вам,  добродії, 
В  чім  не  догодила, 
То  ви  мені  вибачайте,    )  9 
Що  я  согрішила.  )       Р° 

Василь.  Мов  діло  мірошника, 
Покрутив  —  тай  нове, 
Пращав  куме,  праща  й  кумо 
Пращайте  панове. 

(Кланяється  до  всіх  і  виходить). 

Всі.     Наш  мірошник  підкрутив, 
А  ми  докрутили, 
Тепер  просим  вас,  панове, 
Щоб  нас  не  судили! 

(Кланяються). 
ЗАВІСА. 


Ноти  до  співів  у  п'всі  „Сатана* в  бочці*  — 
мошва  дістати  по  діві  1000  Мп.  у*  видавництві 
Гр.  Г&нулява.  Львів,  Куркова  10. 


„Театральне  Мистецтво44 

журнал  театру  і  сцени. 

Перший  річник  містять  статті  теоретичного 
і  практичного  змісту;  оповідання  з  театрального 
життя:  дописи  про  театральний  рух  в  Галичині; 
Волині;  Чехословаччині;  Америці:  різки  і  практичні 
поради  для  аматорських  театрів;  спий  дозволених 
до  вистави  п'єс;  портрети  звісних  артистів;  ілю- 
страції ріжних  театральних  гуртків  і  т.  и. 

Перший  річник  має  10  аркуші;*  друку*  ве- 
ликої вісімки,  сатинований  папір. 

Як  додаток  до  ПТ.  Мистецтва"  (І.  річник) 
вийшли  окремими  книжечками  слід,  п'єса: 

1)  А.  П.  Чехів;  „Медвідь",  комедія,  1  дія. 

2)  М.  Старицький:  „Ні  я  під  Івана  Купала*! 
сцеп.  карт.  1  дія. 

3)  Ф.  Грияевич:  Сатирпчяо-гумориетичні  мо- 
нольоги. 

4)  В.  Білібін:  „Дракони",  жарт  на  1  дію. 

5)  Гоголь-Стеяняк:  „У  різдвяну  ніч*,  або 
„Кохання  в  мішках",  1  дія. 

6)  Ф.  Дудко:  „Гріх",  1  дія. 

7)  В.  Самійленко:  „У  Гайхан  Бея",  сатира 
на  2  дії. 

8)  „Сатана  в  бочці"  або  „Кум  Мірошник", 
1  дія. 

Перший  річник  „Театрального  Мистецтва" 
брошурований,  враз  з  усіми  8-ми  додатками  ко- 
штує 3000  Мп.  З  почтою  3200  Ми. 

Журнал  без  додатків,  брошур,  коштує  1600 
Мп.  (з  почтою  1800  Мп.) 

Вище  вичислені  п'єси  (8  книжок)  окремо, 
без  журналу,  коштують  1600  Мп. 

Ціни  можуть  бути  змінені,  тому  застерігаємо 
собі  побрати  на  движку  за  післяплатою. 

Адреса:  Гр.  Гануляк,  Львів,  Куркова  10. 


Театральна  Бібліотека  „РУСАШ". 

вшіустяла  досі  слідуючі  театральні  ювси  : 

1)  Гр.  Марусин :  „X  оч   раз   його    її  р  а  в  д  а", 

штука  на  1  дію,  другий    наклад,    дієвих 

осіб  б.  24  стор.  ....      200  М 

2)  Д.  К. :    „Неповелося",    фарса   га  1    дію    зі 

співами  і  танцями;  дієвих  осіб  2.  16  стор.      160  „ 

3)  Ле-ле :     „П ерший    голова      Ревному",   * 

фо-рса  на  1  дію  зі  сиівами,  дієвих  осіб  7. 

20  стор.  .  .  .  .  160  „ 

4)  Ле-ле:  „П  іс  ля  рав  ту",   фарса   на   1   дію  зі 

співами.  Дієвих  осіб  6.  24  стор.     .  1(30  „ 

5)  О.  Бабій  :  „В  о  є  нн  а   любо  в",  жарт  на  1  дію 

зі  співами  :  дієвих  осіб  Г>.  16  ст.  (друге вид.)      2  10  „ 

6)  І .  Сурґучев  :  „О  с і  н  н і    скрппк^'1,  драма  на 

5  дій,  переклад  И.  Стадвика  ,  .      500  „ 

7)  Миг:сла  Ав'дарів:  І.  „Ф  і  цл  і-  ІГу  ц  лі",    ясарт 

сценічн.  на  і  дію;    П.    Побрехенька   про 
З  ловців,  20  стор.  .  . 

8)  А.  гр.  Фредко:     „Які  хорі,    —     такі  док- 

тори", к  ;медія  ьта  1  дію  в  перекладі  м. 
Стадника,  2  і  пів  арк.  друку 
Гвонід  Апдреев  :  „Ж  и  тт  я  Лю  д  и  л  и" 

Кизнь    Челоіійка"),    драма  в  перекладі 
Фелора  Дудка,  8  а  ріс.  друку 

10)  II.  Стадвик:  „Він   не    заздрісний",   жарт. 

на  1  дію,  2  арк.  друку  .  .  .       Я00  „ 

11)  А.  II.  Чехов:  „Медвідь",  штука  на  1  дію  .       240  '„ 

12)  М.  Старпцько  в  -Ж  Сте  пня  в:  „Н  і  ч  під  Івана 

Купала4,  1  дія         ....      160  „ 

13)  Ф.     Гриневич  :      „С  а  т  п  р  и  ч  н  о  -  г  у  м  о  р  п- 

стичні  >і  п  н  о  л  ь  о  Iі  и '   для  тцени,  ч,  І.  250  „ 

14)  В.  В.  Білібін:  .Дракони",  жарт  паї  дію     .  160  „ 

15)  М.  Степняк:  „Ніч  пі  в  Різдво"',  сцан.  карт.  240  „ 
16).  Ф.  Дудко:  „Гріх",  драм.  карт.. 160  „ 

17)  В.  Самійлепко:  „У  Гагіхан   Бея", 300  „ 

18)  „Сатана  в  бочці" •     .     .     .       240  ,. 


Літературна  Бібліотека  „Русалки". 

її  вин: 

.  Новелі.       .     360    „ 

.    .    36< 

і  та  душа 

Вес<  аому.  Сатири.     400    „ 

.  леґеида.     о1 
>.    Істор 
.     , 
че.      .     . 
а  :   Ііеред  б])  і.    . 

[НЯ 

Гаів.  По:  елі 

.... 

ПЯРЄС:  Видавництво  ДУСЯ ЛЕЯ 
ЛЬВІВ,  вул.  Куркова  ч.  10. 


ітавропигЧйсьного    1нс- 


Ю.  Сидорака. 


